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Pas shqyrtimit t& ankesés pér lIéndén e lartcekur, e cila éshté parashtruar né pajtim me
Veprimin e pérbashkét té Késhillit 2008/124/CFSP té datés 4 shkurt 2008, Konceptin e
llogaridhénies té EULEX-it t& datés 29 tetor 2009 pér themelimin e Panelit pér Shqgyrtimin e té
Drejtave té Njeriut, Rregulloren e punés sé Panelit, té ndryshuar mé 11 dhjetor 2019,

Pas shqyrtimit pérmes mjeteve elektronike né pajtim me Rregullén 13(3) té Rregullores sé
punés sé Panelit, vendosi si né vijim:

l. PROCEDURA PARA PANELIT
1. Ankesa né lidhje me kété rast éshté regjistruar mé 30 gershor 2016.

2. Pérmes letrés sé datés 1 korrik 2016, Paneli e informoi EULEX-in Kosové (“Misioni”) se
ky rast éshté regjistruar né Panel.

3. Mé 28 gershor 2017, Paneli kérkoi nga ankuesja informata shtesé.

4. Mé 20 shtator 2017 dhe 17 tetor 2017, Paneli dérgoi edhe dy kérkesa té tjera pér
informata shtesé pérmes pérfagésuesit pér familjet serbe nga Qendra Burimore pér
Personat e Zhdukur, njé OJQ me seli né Prishtiné. Ankuesja nuk ka dorézuar asnjé
informaté shteseé.
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Mé 8 dhjetor 2017, Paneli dérgoi njé deklaraté té fakteve dhe pyetjeve tek shefja e
atéhershme e Misionit dhe e ftoi até pér té dhéné pérgjigje dhe vérejtjie me shkrim ndaj
ankesave mé sé voni deri mé 26 janar 2018.

Misioni, pérmes njé letre té datés 4 janar 2019, kérkoi sgarime rreth disa pikéve né lidhje
me formén e ankesés dhe lidhjen mes ankueses dhe personave té pérmendur né ankese.

Pérmes njé letre té datés 17 janar 2019, Misionit prapé iu kérkua gé té jepte pérgjigje ndaj
pyetjeve deri mé 16 shkurt 2019.

Pérmes njé letre té datés 31 janar 2019, Paneli i kérkoi ankueses qé té rregullonte ¢éshtjet
né lidhje me formén e ankesés dhe té sqaronte lidhjen e saj me personat e pérmendur
né ankesé. Ankuesja u pérgjigj mé 7 shkurt 2019.

Pérmes njé letre té datés 8 prill 2019, Misionit edhe njéheré iu kérkua gé té jepte pérgjigje
ndaj pyetjeve dhe vérejtieve me shkrim sa mé paré gé ishte e mundur.

Mé 20 gershor 2019, ankuesja u informua se Paneli ende ishte né proces té shqyrtimit té
ankesés sé saj.

Vérejtjet e Misionit mbérritén mé datén 21 prill 2020, dhe u pércollén mé tutje nga Paneli
tek ankuesja mé 8 korrik 2020.

Mé 28 korrik 2020, né Panel mbérritén komentet e ankueses rreth vérejtieve té Misionit.

Mé 7 gusht 2020, Paneli i pércolli komentet e ankueses tek Misioni.

QENDRIMI

Duke e pasur parasysh raportin familjar té afért mes viktimave parésore dhe ankueses,
pérkatésisht raportin mes nénés, babait dhe vajzés sé tyre, Paneli pranon se ankuesja
mund té konsiderohet si viktimé dytésore e shkeljeve té pretenduara dhe, si e tillg, viktimé
e mundshme né pajtim me Rregullén 25(1) té Rregullores sé punés sé Panelit.

Mé tej, edhe tre anétaré té tjeré té familjes sé gjeré té ankueses jané zhdukur gjaté
ngjarjeve, si¢ éshté e shpjeguar né vijim. Né sgarimin e ankesés sé saj, ankuesja ka cekur
se ata tre anétaré té familjes jané pérmendur né ankesén e saj meqé rrethanat né té cilat
ata jané zhdukur lidhen me ato né té cilat jané zhdukur prindérit e saj, por se ata tre
anétaré té familjes kané té familjaré té gjallé mé té afért sesa ajo dhe ata duhet té
kontaktohen ndaras. Andaj Paneli do ta shqyrtojé rastin vetém né lidhje me zhdukjen e
prindérve té ankueses.

1. FAKTET

Mé 18 maj 1998 apo rreth késaj date, shumé banoré té fshatit Leginé ikén nga fshati pér
arsye té sigurisé. Prindérit e ankueses, banoré té fshatit, géndruan né shtépiné e tyre.

Mé 18 maj 1998 apo rreth késaj date, njé grup i armatosur hyri né fshat dhe népér shtépité
e familjeve, pérfshiré edhe né shtépiné e prindérve té ankueses, sipas njé déshmitari. Ky
déshmitar, kushéri i ankueses, kishte arritur té ikte né njé mal né aférsi. Déshmitari kishte
dégjuar britma dhe té shténa gé vinin nga shtépia, dhe kishte paré se si grupi i armatosur
i kishte djegur shtépité e familjes.



18. Nuk ka pasur asnjé gjurmé té prindérve té ankueses.

19. Edhe tre té aférm té tjeré mé té largét té ankueses po ashtu ishin zhdukur po mé até daté
apo rreth asaj date. Ata persona ishin halla e ankueses dhe djali i saj, té dy té pranishém
né fshat né kohén e ngjarjes, si dhe njé kushériné tjetér e ankueses, e cila pér heré té
fundit ishte paré né njé pikékontrolli té policisé serbe gjaté rrugés sé saj pér né fshat. Nuk
ka pasur asnjé gjurmé té asnjé prej kétyre tre personave.

20. Zhdukjet ishin raportuar tek Komiteti Ndérkombétar i Kryqit t&¢ Kuqg (ICRC), Kryqi i Kuq i
Jugosllavisé dhe tek Misioni i Administratés sé Pérkohshme té Kombeve té Bashkuara
(UNMIK). ICRC-ja dhe Kryqgi i Kug i Jugosllavisé hapén kérkesat pér gjurmimin e
prindérve té ankueses mé 20 maj 1998 dhe 24 gershor 1998, pérkatésisht.

21. Gjaté periudhés 2001-2002, ICRC dhe Shoqata e familjaréve té personave té zhdukur
morén té dhéna ante-mortem nga disa familjaré pér té lehtésuar gjurmimin.

V. ANKESA

22. Ankesa i referohet né pérgjithési Deklaratés universale té té drejtave té njeriut (DUDNJ)
dhe Konventés Evropiane pér Mbrojtien e té Drejtave dhe Lirive Themelore té njeriut
(“Konventa”). Konventa nuk i referohet ndonjé té drejte té caktuar té njeriut apo ndonjé
dispozite specifike té kétyre instrumenteve.

23. Nga kuptimi i ankesés, éshté e garté se ajo ka té béjé me shkeljen e pretenduar té kétyre
té drejtave themelore: neni 2 i Konventés nén kreun e saj procedural, i cili garanton té
drejtén themelore té njé personi pér té jetuar dhe parasheh obligimin pér té hetuar raste
té vdekjeve té dyshimta; dhe, neni 3 i Konventés i cili garanton té drejtén e personit pér
té mos iu nénshtruar torturés apo trajtimit apo dénimit ¢njerézor apo degradues.

24. Pérveg késaj, ankesa mund té jeté relevante pér nenet 8 dhe 13 té Konventés, té cilét
garantojné, pérkatésisht, té drejtén e individit pér jeté private dhe familjare, dhe té drejtén
pér mjete efektive.

25. Mé tej, ankesa mund té jeté relevante pér té drejta té caktuara ekonomike dhe sociale, si
e drejta pér siguri sociale dhe e drejta pér standard adekuat té jetesés, si¢ pércaktohet
me nenet 9 dhe 11, pérkatésisht, t& Marréveshjes ndérkombétare pér té drejtat
ekonomike sociale dhe kulturore (ICESCR), dhe me nenet 22 dhe 25, pérkatésisht, té
DUDNJ.

V. PARASHTRIMET E PALEVE
Ankesa
26. Ankuesja pretendon se Misioni, gjaté ushtrimit t& mandatit té tij ekzekutiv, éshté dashur
ta hetonte zhdukjen e prindérve té saj, dhe me faj nuk ka vepruar ashtu, duke u shkelur
késhtu té drejtat e saj té njeriut.
Misioni

27. Misioni parashtron se pér kété rast éshté véné né dijeni pas dorézimit té rasteve dhe
dosjeve té rasteve nga UNMIK-u pérgjaté periudhés dhjetor 2008 - mars 2009.
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Kur u bé dorézimi prej UNMIK-ut né EULEX né periudhé&n 2008-2009, rastet € lidhje me
prindérit e ankueses jané konsideruar “té hapura/joaktive” nga Njésia e UNMIK pér krimet
e luftés-personat e zhdukur, dhe “té& mbyllura/né pritje té informatave té reja” nga NjJQHP
té UNMIK. Rastet jané dorézuar sipas marréveshjeve mes UNMIK-ut dhe EULEX-it pér
dorézimin e mbi 50 rasteve prokuroriale té klasifikuara nga UNMIK-u si “krime té luftés”,
1187 rasteve policore té klasifikuara nga UNMIK-u si “krime té luftés”, dhe rreth 5000
dosjeve té rasteve policore té klasifikuara nga UNMIK-u si “raste té personave té
zhdukur”, ku kéto té fundit kané pérmbajtur dosjet rreth prindérve té ankueses.

Misioni thekson se Njésia e EULEX pér Hetimin e Krimeve té Luftés (NjJHKL) mori nga
Njésia e UNMIK pér Krime té Luftés (NjKL) “njé numér raportesh hetimore qé pérmbanin
informata themelore rreth zhdukjes té prindérve té ankueses”, ku cekej se rastet né lidhje
me zhdukjet duhej té mbaheshin “té hapura”, dhe se informatat mungonin. Pérveg késaj,
NjHKL e EULEX-it mori disa dokumente té& métejme nga vitet 2000-2001 gé vinin kryesisht
nga Njésia Qendrore e Hetimeve Penale (NjJQHP) e UNMIK-ut.

Misioni gjithashtu jep njé shpjegim té gjaté rreth regjistrimit mé masé té madhe, ruajtjes
dhe kategorizimit té rasteve dhe dosjeve té rasteve gjaté dhe pas dorézimit nga UNMIK-
u. Misioni mé tej pérmend sfidat e shumta, pérfshiré burimet e kufizuara dhe diskrepancat
né lidhje me dosjet e rasteve, té hasura gjaté pérpjekjeve pér organizimin e dosjeve té
rasteve. Misioni thekson se duke i pasur parasysh kéto sfida, NjHKL ka prioritizuar
shqyrtimin e dosjeve té “krimeve t€ luftés” para dosjeve té “personave té zhdukur”. Ai mé
tej ka prioritizuar dosjet e “krimeve té luftés” gé jané dukur mé premtuese né aspektin e
gjetjeve hetimore.

Misioni mé tej thekson se Veprimi i pérbashkét i Késhillit 2008/124/CFSP i datés 4 shkurt
2008 nuk ka pérmbajtur asnjé referim shprehimor pér “zhdukjet e detyruara” né lidhje me
mandatin ekzekutiv té Misionit né sistemin e drejtésisé penale até kohé. Legjislacioni
kosovar né fugi né até kohé i ka pércaktuar zhdukjet e detyruara si vepra gé pérbénin, né
rrethana té caktuara, krime kundér njerézimit, jo krime té luftés. Misioni thekson se ai
megjithaté i ka hetuar dhe ndjekur penalisht instanca té zhdukjeve té detyruara né kuadér
té rasteve té krimeve té luftés.

Sa i pérket rastit aktual, Misioni né parashtrimet e veta i referohet njé numri t& hapave
hetimoré gé i ka ndérmarré. Ata mund té pérmblidhen si né vijim:

i.  Mé 18 korrik 2009, prokurori i EULEX-it ka béré kérkesé pér bérje té hetimeve
né lidhje me rrémbimin e pretenduar té prindérve té ankueses dhe té dy
personave té tjeré. Misioni thekson se “[d]o t& dukej se ‘kérkesa e datés 18
korrik 2009 pér bérje té hetimeve’ nuk éshté vijuar nga NjHKL”.

ii. Mé 18 tetor 2013, njé prokuror tjetér i EULEX-it né Prokuroriné Speciale té
Republikés sé Kosovés (PSRK) dha njé ‘autorizim’ ku i kérkoi NjHKL gé té
gjenin njé déshmitar okular té& ngjarjes, dhe persona té tjeré nuk kishin lidhje
me viktimat e rastit aktual. Kur NjHKL veproi pas kérkesés, ajo mésoi se
déshmitari okular kishte vdekur né ndérkohé& dhe ndonése intervistat me
personat e tjeré ishin mbajtur, ato nuk gojné né zbulimin e asnjé informate té
dobishme.

iii.  Rrjedhimisht, mé 2 dhjetor 2013, njé prokuror i EULEX-it e hodhi poshté
kallézimin penal sepse, “nga informatat e grumbulluara deri né até piké, ‘nuk
kishte asnjé indikacion pér até se kush mund té ishin té dyshuarit e mundshém
dhe pér provat e mundshme pér t'u pérdorur né procedurat penale té€ métejme.’
Né hedhjen poshté, prokurori i EULEX-it po ashtu béri té ditur se vendimi nuk
pérjashtonte ‘mundésiné e paraqitjes s€ njé kallézimi penal té ri nése do té
dilnin prova shtesé’ dhe se pala e démtuar kishte mundésiné e caktimit té njé
takimi me prokuroriné e EULEX-it pér té diskutuar rastin nése ajo déshironte.

4



33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

Né hedhjen poshté ishte pérmendur vetém njé palé e démtuar; adresa e késaj
pale gjendej né Serbi, jashté kufijve té Kosovés”.

iv.  Né gershor 2018, njésia prokuroriale e Misionit inicioi njé kérkesé pér ndihmé
juridike reciproke né Serbi, pérmes Ministrisé sé Drejtésisé sé Kosovés, meqé
njésia vérejti se hedhja poshté nuk i ishte komunikuar palés sé démtuar.

v. Mé 8 qershor 2015, EULEX-i mori nga UNMIK Opinionin e Panelit
Késhilledhénés t& UNMIK pér té Drejtat e Njeriut té datés 14 dhjetor 2014 pér
rastet 264/09 dhe 265/09, té nxjerré pas njé kérkese té béré nga véllai i
ankueses. Mé 24 gershor 2015, Misioni e pércolli kété Opinion tek
Kryeprokurori i Shtetit té Kosovés sé bashku me njé ftesé pér vlerésimin e rastit
dhe e pércolli até tek autoritetet kompetente té ndjekjes penale.

vi.  Mé 28 gershor 2015, Zyra e Kryeprokurorit té Shtetit e informoi EULEX-in se
rasti ishte dérguar né PSRK.

Paneli ka pasur rastin t'i shikojé dokumentet konfidenciale né lidhje me hapat e shpjeguar
né paragrafin e sipérm.

Nuk ka indikacion se Misioni e ka informuar ankuesen rreth ndonjé informate né posedim
té Misionit apo rreth hapave gé Misioni i ka ndérmarré né lidhje me rastin. Po ashtu nuk
ka asnjé indikacion se Misioni ka béré pérpjekje pér ta kontaktuar ankuesen.

| pyetur nése, pér aq sa Misioni ka informata, ky rast éshté duke u hetuar, Misioni éshté
pérgjigjur se, né pajtim me Vendimin e Késhillit (CFSP) 2018/856 té datés 8 gershor 2018
pér ndryshimin e Veprimit té pérbashkét 2008/124/CFSP pér Misionin e Bashkimit
Evropian pér Sundim té Ligjit né Kosové, Misioni mé nuk ka mandat pér hetimin, ndjekjen
penale dhe gjykimin e rasteve. Misioni nuk i éshté pérgjigjur pyetjes sé Panelit dhe, né
vend té asaj, ‘ka inkurajuar [ankuesen] qé té kérkojé cfarédo informate nga institucionet
kompetente té Kosovés'.

| pyetur nése Misioni i ka shkelur té drejtat themelore t& ankueses, Misioni sugjeron se
ankuesja nuk i referohet asnjé shkelje té caktuar té té drejtave themelore nga ana e
EULEX-it. Misioni, mé tej, thekson se karakterizimi juridik i ¢éshtjes — sipas neneve 2 dhe
3 té Konventés — éshté béré nga Paneli, jo nga ankuesja.

Sa i pérket substancés, Misioni nuk e konteston pranueshmériné e ankesés.

Misioni duket se i adreson meritat e ankesés né parashtrimet e tij duke theksuar se “[K]ur
vijmé tek meritat e ankesés gé ka té béjé me [prindérit e ankueses], EULEX-i nuk e
konteston se ankuesja, si viktimé e térthorté e shkeljeve té pretenduara, ka té drejté pér
hetime efektive pér zhdukjen e prindérve té saj. Megjithaté, ai pohon se njésité e tij
relevante i kané ndérmarré té gjitha hapat e arsyeshém pér hetimin e rastit dhe nuk i kané
shkelur té drejtat e ankueses”. Misioni bén parashtrime té métejme si¢ shihet né lidhje me
meritat e rastit. Paneli e thekson até né Deklaratén e fakteve dhe pyetjeve té datés 8
dhjetor 2017 rreth pranueshmérisé sé ankesés,dhe Paneli do t'i shqyrtojé parashtrimet
rreth meritave té rastit ndaras né fazén e meritave.

Misioni ka béré parashtrime rreth asaj cka ai thoté éshté mungesa e kompetencés ratione
personae té Panelit kur kemi t& bémé me zhdukjen e tre personave té tjeré, anétaré té
familjes sé gjeré té ankueses. Si¢ éshté theksuar né paragrafin 15 mé sipér, ankuesja ka
dhéné sgarime rreth ¢éshtjes né parashtrimet pasuese té saj. Rrjedhimisht, Paneli nuk ka
nevojé té vlerésojé pranueshmériné e ankesés sa i pérket kétyre tre personave.



VI. VLERESIMI | PANELIT

Mandati i Panelit (Rregulli 25 par. 1 i Rregullores sé punés) dhe kufizimet e genésishme
té véna mbi Misionin né lidhje me mbrojtjen e té drejtave té njeriut

40. Si ¢éshtje e sé drejtés materiale, Paneli éshté i autorizuar té aplikojé instrumentet e té
drejtave té njeriut ashtu sic éshté e pasqyruar né Konceptin e llogaridhénies sé EULEX-
it té datés 29 tetor 2009 pér themelimin e Panelit pér Shqyrtimin e té Drejtave té Njeriut.
Pér punén e Panelit instrumentet e réndésisé sé posagme jané Konventa Evropiane pér
Mbrojtjen e té Drejtave dhe Lirive Themelore té Njeriut dhe Marréveshja Ndérkombétare
pér té Drejtat Civile dhe Politike, té cilat i pércaktojné standardet minimale pé&r mbrojtjen
e té drejtave té njeriut gé duhet té garantohen nga autoritetet publike né té gjitha sistemet
juridike demokratike. Né punén e vet, Paneli po ashtu mund t'i referohet edhe, inter alia,
Marréveshjes Ndérkombétare pér té Drejtat Ekonomike, Sociale dhe Kulturore dhe
Deklaratés Universale pér té Drejtat e Njeriut.

41. Para shqgyrtimit t&é ankesés pér sa i pérket meritave, Paneli duhet t& merr vendim rreth
procedimit té& ankesés, duke i pasur parasysh kriteret e pércaktuara né Rregullin 29 té
Rregullores sé punés.

42. Sipas Rregullit 25, paragrafi 1, Paneli mund t'i shqyrtojé vetém ankesat pér shkelje té té
drejtave té njeriut nga ana e EULEX-in Kosové gjaté ushtrimit t& mandatit té tij ekzekutiv.

43. Paneli tashmé ka vértetuar se veprimet e prokuroréve dhe policéve té EULEX-it né parim
pérbéjné pjesé té mandatit ekzekutiv té Misionit dhe késhtu bien né kuadér té€ mandatit té
Panelit (shih, pér shembull, Latif Fanaj kundér EULEX, 2016-06, 14 shtator 2011, par. 65;
K deri T kundér EULEX, 2013-05 deri 2013-14, 21 prill 2015, par. 43). Paneli nuk sheh
ndonjé arsye pér té devijuar nga praktika e tij gjygésore e krijuar pér rastin aktual.

A ngritén pretendime né ankesé pér shkelje té té drejtave nga Misioni?

44. Si ¢éshtje preliminare, Misioni sugjeron se ankuesja nuk ngrité pretendime apo atribuon
shkelje kundrejt Misionit. Ky pohim tashmé éshté ngritur dhe éshté refuzuar né njé rast té
méparshém. Ai duhet té refuzohet pér po ato arsye.

45. Né vendimin e tij té pranueshmérisé pér rastin e Milijana Avramovic¢ kundér EULEX (2016-
17) té datés 11 dhjetor 2019  (https://hrrp.eu/docs/decisions/2019-12-
11%20Admissibility%20Decision%202016-17.pdf), Paneli kishte deklaruar si né vijim
(parag 47 et seq):

47. Né parashtrimet e tij, ndonése pa e kundérshtuar né ményré té drejtpérdrejté
pranueshmériné e kétij rasti, Misioni sugjeron se ankuesja nuk ngrité asnjé
pretendim specifik kundér EULEX-it dhe as gé e pérmend EULEX-in né
ankesén e saj. Andaj Misioni ‘i kérkon Panelit gé té béjé njé vlerésim nése rasti
2016-17 mund té konsiderohet si ankesé kundér Misionit dhe t&é mos trajtohet
ndryshe si kérkesé e thjeshté dhe legjitime pér informata rreth statusit té
hetimeve’.

48. Kriteret sa i pérket formés dhe substancés pér rregullimin e pérmbajtjes sé
ankesés para Panelit jané té pércaktuara né Rregulloren e punés sé Panelit
(shih rregullin 25 dhe mé tutje). E vlerésuar kundrejt kétyre rregullave, Misioni
nuk sugjeron se ankesa pérmban ndonjé té€ meté formale gé do té ndikonte mbi
pranueshmériné e rastit.


https://hrrp.eu/docs/decisions/2019-12-11%20Admissibility%20Decision%202016-17.pdf
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49. Né lidhje me pyetjen e natyrés sé ankesés dhe nése ajo ka té bé&jé me aktet gé
mund t’i atribuohen Misionit, Paneli do té theksonte si né vijim. Sé pari, né
pajtim me Rregulloren e punés (dhe planin operacional OPLAN), Paneli ka
kompetencé gé té vlerésojé vetém ankesa pér shkelje té té drejtave kundér
Misionit. Rregulli 25, paragrafi 1, i Rregullores sé punés sé Panelit pércakton
se ‘[a]nkesa mund té parashtrohet nga ¢do person gé nuk éshté staf i EULEX-
in Kosoveé i cili pretendon té jeté viktimé e shkeljes sé té drejtave té njeriut nga
EULEX-in Kosové gjaté ushtrimit té mandatit té tij ekzekutiv’. Né até kuptim,
parashtrimi i ankesés para Panelit duhet per force dhe mund t'i pérket vetém
njé pretendimi pér shkeljen e té drejtave gé thuhet se mund t’i atribuohen
Misionit.

50. Sé dyti, lidhur me substancén e ankesés, si¢ éshté e dukshme nga forma e
ankesés e pérdorur nga kjo ankuese dhe ankues té tjeré, té gjitha ankesat para
Panelit pérmbajné pretendime pér shkelje té té drejtave (shin formén e
ankesés, shkronja B) gé i atribuohen, sipas formés sé ankesés, EULEX-it (shih
formén e ankesés, pika V). Andaj ankesa éshté ankesé e rregullt pér shkelje té
té drejtave e parashtruar kundér Misionit.

Kéto konstatime vlejné mutatis mutandis pér rastin aktual dhe i pérgjigjen parashtrimeve
té Misionit. Andaj Paneli éshté i bindur se ankesa i pérmbushé kriteret e formés dhe
substancés té cilat kérkohen né kuadér té rregullave dhe éshté i bindur se ankuesja né
fakt pretendon se Misioni i ka shkelur té drejtat e saj.

Misioni gjithashtu ka parashtruar se faktet dhe pyetjet e dorézuara nga Paneli tek Misioni
nuk kané gené juridikisht t& shéndosha megé ato kané sugjeruar se ankuesja i ishte
referuar shkeljes sé & drejtave té caktuara ndérsa né fakt ka gené Paneli ai i cili i ka
karakterizuar faktet e pretenduara sipas normave juridike té caktuara. Misioni duket se e
kegkupton rolin e Panelit: cilat norma vlejné pér ndonjé rast té caktuar éshté pérgjegjési
e vet Panelit (juranovit curia), dhe Paneli nuk obligohet nga ményra né té cilén cilado palé
i karakterizon faktet e rastit nga piképamija juridike. Fakti se forma e ankesés para Panelit
e pérmban njé pjesé né té cilén ankuesja mund té thérret instrumente apo dispozita
specifike té té drejtave té njeriut nuk e ndryshon rolin dhe pérgjegjésiné e Panelit pér
karakterizimin juridik té rastit.

Mé tej, Paneli do té theksonte se njé numér i madh i ankuesve nuk jané té trajnuar pér
¢céshtje juridike dhe viné para Panelit pa pérfagésime gé Paneli duhet té sigurojé qé baza
mbi té cilén Paneli i nxjerr vendimet e veta té pasqyrojé me saktési faktet e rastit edhe
nése njéra apo tjetra palé nuk i ka artikuluar ato plotésisht apo né ményrén e duhur.

Paneli gjithashtu thekson se parimi i juranovit curia éshté i themeluar miré né praktikén
gjyqésore té Gjykatés Evropiane pér té Drejtat e Njeriut. Shih p.sh. SerifeYigit v. Turgia
[GC], nr. 3976/05, Aktgjykimi i datés 2 néntor 2010, par. 52, ku Gjykata ka theksuar:

“IM]eqé Gjykata éshté mjeshtre e karakterizimit gé duhet t'i jepet né té drejtén
pér faktet e rastit, ajo nuk obligohet prej karakterizimit té dhéné nga aplikuesi apo
geveria. Duke u mbéshtetur né parimin juranovit curia, ajo, pér shembull, ka
konsideruar si té vetat ankesat kérkesat sipas neneve apo paragraféve né té cilat
palét nuk jané bazuar si dhe sipas njé dispozite sipas sé cilés gjykata e ka
shpallur ankesén é papranueshme ndérsa e ka shpallur até té pranueshme sipas
njé tjetre. Ankesa karakterizohet me faktet e pretenduara aty dhe jo thjesht nga
bazat apo argumentimet juridike né té cilat éshté bazuar [...].”

Né kété rast té caktuar, éshté e qarté, nga natyra e pretendimeve faktike gé gjenden né
ankesé — si¢ ka ndodhur né nj& numér té madh té ankesave té méparshme té ngjashme
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51.

52.

53.

54.

55.

56.

57.

— se té drejtat themelore relevante pér kété ankesé jané ato gé jané té garantuara, inter
alia, né nenet 2, 3, 8 dhe 13 té Konventés.

Paneli po ashtu thekson, si piké e pérgjithshme, se zhdukjet e detyruara mund té prekin
té drejtat ekonomike, sociale dhe kulturore té viktimave parésore dhe dytésore, pérvec té
drejtave té tyre civile dhe politike. ekziston njé gamé e gjeré e té drejtave ekonomike,
sociale dhe kulturore té njohura me DUDNJ dhe MNDESC té cilat mund té preken nga
zhdukja e detyruar, nga té drejtat pér shéndet dhe arsim, deri tek té drejtat pér siguri
sociale, proné dhe banim.

Grupi punues pér zhdukjet e detyruara apo té pavullnetshme ka véné re, sa i pérket
vuajtjes sé shkaktuar nga zhdukjet e detyruara mbi té aférmit e atyre gé jané zhdukur né
ményré té detyruar, se “tronditjet emocionale pérkegésohen nga privimi material” (shih
Komentin e pérgjithshém pér graté e prekura nga zhdukjet e detyruara i miratuar nga
grupi punues pér zhdukjet e detyruara apo té pavullnetshme né sesionin e tij té
néntédhjeté e teté, AIHRC/WGEID/98/2, par. 12). Njé rrethané né té cilén mund té keté
ndikim mbi té drejtat ekonomike, sociale dhe kulturore éshté kur personi i zhdukur e ka
mbajtur financiarisht familjen, apo ka gené titullar juridik i pasurisé apo pronés sé familjes,
apo pretendim pér pérfitime apo pagesa té caktuara. Njé hetim efektiv i zhdukjes mund
té keté pasojén e drejtpérdrejté pér vértetimin e ekzistencés apo vdekjes juridike té
personit t& zhdukur, dhe késhtu titulli i pronés dhe qgasja pér mbéshtetje gé familjarét
mund té kérkojné (shih raportin e grupit punues pér zhdukjet e detyruara apo té
pavullnetshme, shtojca, studimi pér zhdukjet e detyruara apo té pavullnetshme dhe té
drejtat ekonomike, sociale dhe kulturore, A/IHRC/30/38/Add.5, par. 25-27).

Sa i pérket karakterizimit juridik sipas té drejtave t& Konventés si mé larté, ankuesja nuk
ka béré ndonjé pretendim specifik sa i pérket té drejtave ekonomike, sociale dhe kulturore.
Rrethanat e rastit, pérkatésisht lidhja mes ankueses (vajza) dhe viktimave parésore
(prindérit e ankueses), megjithaté e drejtojné Panelin gé té kérkojé informata té métejme
nga ankuesja né kété drejtim.

Andaj Misioni do té ftohet gé té adresojé substancén e secilés sé drejté themelore gé
mund té jeté potencialisht relevante pér ankesén aktuale, si¢ éshté theksuar mé lart.

Konsiderime té ndryshme

Si¢c éshté theksuar mé lart, si pérgjigie pér disa prej pyetjeve té Panelit, Misioni ka
sugjeruar se ankuesja duhet t'i drejtojé ato pyetje tek autoritetet e vendit.

Paneli déshiron ta béj té garté se géllimi i kétyre procedurave nuk éshté gé ankuesen ta
drejtojné tek ndonjé palé e treté. Né pajtim me rregulloren e punés sé& Panelit, géllimi i
procedurave éshté verifikimi i pajtueshmérisé sé Misionit me detyrimet e veta si bartés i
detyrés pér té drejtat e njeriut i obliguar nga e drejta ndérkombétare pér té drejtat e njeriut.
Deri né masén gé hapat duhet té ndérmerren pér até géllim, éshté pérgjegjési e Misionit
gé té ndérmerr hapa né lidhje me autoritetet e vendit. Paneli gjithashtu e fton Misionin gé
té heq doré nga parashtrime té ngjashme né procedura té ardhshme.

Aty ku jané ndérmarré, kéta hapa mund té jené relevanté pér vlerésimin e Panelit sa i
pérket mjaftueshmérisé dhe pérshtatshmérisé sé reagimit té Misionit né drejtim té té
drejtave té njeriut qé jané nén shqyrtim. Andaj Paneli e fton Misionin gé si pjesé e
parashtrimeve té tij rreth meritave té rastit té tregon se cfaré hapash, nése éshté
ndérmarré ndonjé, ka ndérmarré Misioni pér ta diskutuar dhe ngritur ¢éshtjen aktuale me
autoritetet e vendit.



PER KETO ARSYE, PANELI NJEZERI

E SHPALLE TE PRANUESHME, pa paragjykuar meritat e léndés, ankesén sa i pérket
shkeljes sé pretenduar té neneve 2, 3, 8 dhe 13 té Konventés Evropiane té té Drejtave té
Njeriut, dhe neneve 9 dhe 11 té Marréveshjes Ndérkombétare pér té Drejtat Ekonomike,
Sociale dhe Kulturore;

E FTON MISIONIN gé né parashtrimet e tij sa i pérket meritave té kétij rasti gé sqarojé ¢éshtjet
né vijim:

I. Cfaré parashtrime déshiron té béjé Misioni né lidhje me substancén e té drejtave
té njeriut té cekura mé lart?

ii. Cfaré hapa, nése éshté ndérmarré ndonjé, jané ndérmarré nga Misioni drejt
autoriteteve té vendit né lidhje me kété rast? Né vecanti, a ka pyetur Misioni tek
autoritetet e vendit nése (a) ato kané gené né dijeni pér ekzistimin e rastit dhe (b)
nése ato jané duke e hetuar até, dhe nése jo, (c) pérse.

iii.  Cfaré roli, nése ka ndonjé, ka pér géllim té keté Misioni né t& ardhshme né lidhje
me kété rast té pazgjidhur té zhdukjes sé detyruar? Cfaré mase apo veprim
konkret e konsideron Misioni né kuadér t& kompetencave té tij (aktuale) pér té
kérkuar avancimin e hetimeve dhe zgjedhjen e kétij rasti? Nése Misioni nuk ka pér
géllim té ndérmerr ndonjé hap né lidhje me kété rast, pérse ashtu?

iv.  Aijané dérguar dokumentet rreth kétij rasti autoriteteve kosovare pas ndryshimit
té mandatit t& Misionit né gershor 2018 dhe pas zvogélimit t& kompetencés
ekzekutive?

V. A ka béré pérpjekje Misioni gé t'i identifikojé familjarét, pérfshiré fémijét e gjallé, té
personave té zhdukur né rastin aktual, pérvec familjaréve té identifikuar né
parashtrimet e Misionit dhe dokumentet konfidenciale té ndérlidhura? Nése jo,
pérse?

vi. A ka béré pérpjekje Misioni gé té kontaktojé ankuesen apo familjarét e prindérve
té zhdukur té ankueses pértej hapave té pérmendur né parashtrimin e Misionit dhe
dokumenteve konfidenciale t& ndérlidhura? Nése jo, pérse?

Gjaté adresimit té ¢céshtjeve té sipérpérmendura, Paneli e fton Misionin gé té mos i rithekson
parashtrimet gé tashmé jané béré dhe jané refuzuar si jomeritore né raste té méparshme.

E FTON ANKUESEN qgé té pérgjigjet né ¢éshtjet né vijim:

i. Ju lutemi té shpjegoni mbéshtetjen apo ndihmén apo banimin gé prindérit tuaj
kané siguruar pér juve dhe familjen tuaj para zhdukjes sé tyre.

ii. Ju lutemi té shpjegoni ndikimet personale dhe emocionale gé zhdukja e prindérve
tuaj ka pasur mbi juve dhe familjen tuaj.

ii.  Julutemité shpjegoni ndikimet juridike dhe financiare gé zhdukja e prindérve tuaj
ka pasur mbi juve dhe familjen tuaj. Po ashtu shpjegoni ndonjé pengesé apo
véshtirési gé mund té jeni pérjetuar si rezultat i asaj gé prindérit tuaj vazhdojné té
jené té zhdukur, gjaté kérkimit té gasjes né ndonjé mbéshtetje, pagesé apo titull
juridik, si ato té cekura né pyetjet mé poshté. Pér shembull:



a. A keni pasur gasje té ploté, t& pjesshme apo fare né ndonjé
pérfitim, pagé, pension, asistencé sociale dhe llogari bankare
gé prindérit tuaj i kané gézuar apo do t'i kishin gézuar?

b. A keni trashéguar titullin juridik né ndonjé proné, pérfshiré
banim, gé prindérit tuaj mund té kené pasur?

c. A keni pasur shpenzime financiare si rezultat i zhdukjes sé
prindérve tuaj gé nuk jané kompensuar?

DHE U KERKON paléve gé té pérgjigien né pyetjet e sipérme dhe té paragesin ndonjé
parashtrim tjetér rreth merités sé kétij rasti mé sé largu deri mé 28 shkurt 2021.

Pér Panelin,

Guénaél Mettraux
Kryesues

Anna Bednarek
Anétare

Anna Autio
Anétare
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